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Torda-Aranyosmegye közigazgatási, közgazdasági, ^közművelődési, társadalmi és szépirodalmi heti lapja. — Megjelenik minden szombaton

, I FELELŐS SZERKESZTŐ: Borbély György.^
ELŐFIZETÉSI DU: Á A szerkesztő-bizottság tagjaik és a lap kiadótulajdonosai:^

Egész évre....................... 4 frt. (8 korona)® N A G Y OLIVÉR, dr. ^^ENTPÉTERY LAJOS®
Fél évre............................2 frt. (4 korona) 4 NAGY ALBERT és á^BÉLY GYÖRGY.
Negyed évre .... I frt (2 korona) Szerkesztőség és kiadóhiVátal : Kazinczy-utcza 7. sz. V

Kéziratok nem adatnak vissza.
A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesz

tőséghez intézendők.
A pénzküldemények pedig a kiadó hivatalhoz.

? HIRDETÉSEK DIJA:
Ä Egész oldal............................................20 frt
J Fél oldal..........................................10 frt
f Egy negyed oldal...................................5 frt
1 Egy nyolczad oldal. . . 2 frt 50 kr 
M Egy tizenhatod oldal . . .1 frt 25 kr 
Î Reklamsora......................................20 kr

Legalább a név meg van még. 
Szüretnek hívjuk az október 20-ika 
körüli időszakot; szüreti vakátiót kap
nak az iskolás gyermekek, még ak
kor is majd, mikor az utolsó szőlő
tökét is kivágta már a gazdaember, 
— hogy szobáját melegítse vele.

Bizony a szüretnek nemsokára a 
nevével maradunk. Maholnap csak em
lékezetünk jár el a régi vig szüre
tekre, ez igazi magyar mulatságra, 
zajra, vigalomra s czigány nótájára.

A zajos vigadozást könnyen fe- 
lejtenök még, csak ne nehezednék 
hegyeink pusztulásával vállainkra 
oly súlyosan a szegénység. De a mi 
régen talán csak a pompát emelte, 
az később életszükségletté vált, s 
ha ezt is egyiptomi csapásként pusz
títja a veszedelem : bús aratása le
het a gazdának.

Szomorú látványul tárulnak az 
utas elé is az ország eddigi gazdag 
bortermő s most letarolt hegyei. A 
szőlősgazdák, kik lábok alól elvesz
tették a talajt, ingadoznak s nehezen 
szoknak az uj foglalkozáshoz.

Torda. szőlőhegyei nem valának 
kizárólagos életeszközei a lakosság
nak, mindazonáltal az életmódnak 
nevezetes tényezői valának. Most 
mind kevesebbet, kevesebbet adóz 
nak.

Már a tavaly ilyenkor hasonló 
czikkünkben felhívtuk a szőlősgaz
dák figyelmét, hogy gondoskodjanak 
a pusztuló szőlő helyébe uj gyümölcs
ről. uj foglalkozásról, uj életmódról. 
Mert a philoxerától és peronosperá- 
tól megvert szőlő komplikált beteg
ségének meggyógyitása hasonló a 

Az „Aranyosvidék tárczája“.

Őszi hangulat.
. . Felettem a vándor felhők . , kö

rűlem a hulló lombok ... a letarolt, her
vadt avar : mind, mind elmúlásról regél . .

Oly édes-bús az ősz elegiája !
Megszólja a szivet, megkapja a lel

ket egy ismeretlen valami, a mely úgy 
fáj, mégis vágyunk utánna: az elmúlás a 
sírnak néma éje . . . •

Oh ! azok a megölt vágyak . . azok 
a porba omlott szép remények úgy inte
nek a szemfödél alól, hogy lelkem is ■ 
álmodjon ott velők —-------

És álmodik: nem hall vásári zajt . . 
nem zavarja kufár piaczi nesz . . . nem 
háborítja csendje templomát a csalódások 
kiáltó jaja! ...

Borulj rám hervadás bús alkonya ! 
imádom halvány rezgő sugarad . . . lomb 
hullató fuvalmad sóhaját . . . tépett gályád
nak suttogásait .... hisz lelkemmel mind
annyi oly rokon ! együtt pihenni vágy ez 
is velők . . Nirvána keblén szőni álmait. —

Oh ! ez az álom oly édes leszen : kö
rülölel a sok kedves halott . . . melyekre 
itt nem jő feltámadás . . .

Dalt csattog az elnémult csalogány . .

pacsirta szánt fellegtelen egen . . . virá
gok helyén lepkék cBűngenek . . . kígyó 
helyett kis fészket rejt a lomb . . . nem 
fagy be gyöngyöt szóró patak . . fehér 
hattyú száll a vizek fellett . . e szent ma
dár : a hű emlékezet . . . vihar sirály nem 
csapja a habot . . . villáma nincs — csak 
napsugára ég — tündér hazádnak boldog 
szerelem !............

Oh bár szánhatnék hulló lomb gya
nánt . . . álmodni: melynek nincsen éb
redése . . . meghalni: melyre nincs feltá
madás . . . Nirvána elpihenve kebleden !

Torda, 1894. okt. 10,
Soos Lajos,

ÚTRÓL (IV.)
Delbrückben aug. 31.

Ez a Delbrück egy egyszerű közönsé
ges német falu Westfáliában, Padernborn 
és Münster között, a sima alföldön. Nincs 
neki semmi nevezetessége, s ha va'., arról 
sem tudok semmit. Ha csak azt nem sü
töm rá nevezetességül, hogy 25 napi bi- 
zikli-utazásunkban oda érkeztünk meg 
estére fáradtan, sárosán 2000 kilométer 
eut után. Csakhogy ezt a georgrafusok nem 
fogadják el nevezetességnek.

Egy ünnepély kezdetének valánk ta
núi itt, valamint egész utunk az ünnepsé
gek szakadatlan lánczolatán haladt végig. 
Magyarországon a különféle nyelvű, nemzefi-

tégűés vallásu honfitársaink vasárnapjai fűz
ték egy nagy ünnepvonalba utunkat, mint meg
annyi lánczszem. Németországban a külön
féle nemzetiség, nyelv és vallás helyett a 
a sok egylet, testület, szövetkezet tart ün
nepeket halomra; s ha egy hét 8 napból 
állana, akkor is mindennap ünnep volna.

Élénkek és nevezetesek a torna- és 
egyéb sportszövetkezetek ünnepélyei, me
lyeket rendesen vasárnap tartanak egy-egy 
előkelőbb városban, hová a környék váro
saiból mind össze sereglenek az odatarto- 
zók A lövő ünnepélyeket tartják hétköz
nap is ; ez az^án fényesebb minden lako
dalomnál : fél napig tart a készülődés s a 
lövőmesterek felvirágozott puskákkal járnak- 
kelnek gyalog és lóháton, mint a vőfélyek.

Legáltalánosabb talán és legméltóság- 
teljesebb a veterán, vagy a kiszolgált kato
nák ünnepélye. Ez az egész országban 
minden városban szokásos, a mint volt al
kalmam máskor is egy déli tartományban 
látni, s most egy északnyugotiban. A vete
rán katonák egyleteinek nemcsak egy-egy 
város a központja, de úgy látszik egy-egy 
falu is.

A hol az ünnepélyt tartják, ott inár a 
megelőző nap óriási sürgés forgás van. Az 
illető központi város, vagy falu lakossága 
nagy kegyelettel és tisztelettel van az ün
nepély, az egylet és az ünnepelt katonák 
iránt. Már a megelőző rapon sűrűn fel

Kapható a készítőnél Tordán, Főtér.
Cs. Mike Márton gyógyszerész „Liíiom-kenöcse,, az egyedüli legbiztosabb szer bőrkiütések (szeplő, májfolt ellen stb

haldokló utolsó perczeinek meghos
szabbításához.

Egyre közeledik a végső perez.
A hivatalos kimutatás szerint 

magyarországon az 1892. év végén 
2323 községben pusztított a philoxera 
s 1893. év végén már 2350 község 
határán. Tehát egy év alatt már 35 
uj határt lépett át és lepett meg a 
pusztulás, mely idő alatt nagy erőmeg- 
feszitéssel mindössze egy helyen ir
tották ki sikerrel a férget.

Ma már vármegyénkben is öt 
helyt pusztít feltartózhatatlanul ez a 
gonosz bogár: Hadrévon, Ar-Lónán, 
Egerbegyen, Tordán és Mészkőn, ha 
ugyan Keresed és Felvincz is nem- 
csupán a konstatálók figyelmét ke
rülte-e ki.

Háládatosan vehetjük tudomásul 
a földmivelésügyi miniszter urnák 
csak a mult napokban írásban fog
laltintézkedését, melylyel vármegyénk 
szőlőhegyeinek megmentéséről gon
doskodik. Megrendeli ugyanis a mi
niszter Dezső Miklós szőlöszeti és 
borászati felügyelőnek, hogy Torda- 
aranyosvármegyében a nagy kárt okozó 
perenospora viticola ellen a perme
tezés szükségességére és előnyére 
nézve a szőlőbirtokosokat villágositsa 
fel, minthogy itt eddig kevesen 
alkalmazták ezt a védekezést, s ipar
kodjék odahatni, hogy a permetezés 
minél szélesebb körben alkalmazásba 
vétessék. A vármegyei közigazgatás 
ebből kifolyólag épen a tegnapi köz
gyűlésre vitte az ügyet, hol a miniszter 
ur rendelkezésének vármegyei sza
bályrendelettel igyekeznek segítsé
gére lenni, a mint azt a jó ügy 

I meg is kívánja.

Adja az isten, hog| sikeres 
legyen.

De — mindamellett mi nem von
juk vissza a tavalyi szavunkat. Sőt is
mételjük. Mig egyfelől a betegség 
gyógyításán fáradozunk, gondoskod
junk másfelől újabb terményeknek 
jövedelmező forrásáról. .. Rakjunk 
helyébe, a pusztulásnak indult szőlő- 
tövek helyébe és melléje más ne
mes fajta gyümölcsöt jó korán, mig 
nem késő , . . A nemes alma pl. 
legalább pótolhatja a szőlőt. Végre 
ha mégis sikerül megmenteni a leg
nemesebb gyümölcsöt, a szőlőt a 
pusztulástól, visszalehet cserélni az 
itt-ott elfoglalt helyet.

E jövőre való gondosságot ajánl
juk gazdáink figyelmébe. ó. gy.

Gyüjtsünk a Kossuth-szoborra !
— a következő könyvekből —

A Tordán felállítandó Kossuth-emlék 
alapjához fogjuk csatolni azt a pénzt, a mi 
a kővetkező könyvek árából esetleg begyül :

1. A kolozsvári Athletikai Club II. év
könyve. Szerkesztette Kuszkó István. A Club 
évi története mellett olvasni lehet benne né
hai Br. Jósika Lajos elnök „Ki a gentleman“ 
ez. beszédjét s néhai Dr. Felméri Lajos egy. 
tanár válaszát es Borbély György tanár ma
gyarországi gyalogkörutjából küldött sportle
veleit. Ára 1 frt.

2. A K. A. C. III. évkönyvvé, össze
állította Kuszkó István. Képes kiadás. Az 
athléták képei és verseny eredményei egyen
ként és csoportokban vannak bemutatva. Kő- 
váry Mihály elnöki beszédje s úti emlékek 
Borbély Györgytől „Kerékpáron Páriáig és 
Turinon át vissza“ czimmel. Ára diszkötés- 
ben 1 frt.

É 3. Az újszövetség trópusai egybevetve Pe 
tőfi hasonlataival irta, Borbély György. Ta
nári beiktató. Ára fűzve 20 kr,

4. Kossuth-Emléklap. Koszuth L. szü
letésének 90. évfordulójára szerkesztették : 
Borbély György tanár és Vájná Ödön 1892. 
szept. 18. Füzet ára 15 kr.

5. Gyászbeszéd Kossuth L. felett, tar
totta Viski Gyula ev. ref. lelkész Tordán 
1894. április 1. Az „Aranyosvidék“ külön 
levonata. Ára 10 kr.

6. Tordai Emke-Emlékkönyv *1 kép
pel. Szerkesztette Borbély György. Torda 
1894. jun. 3. Egy füzet ára 1 frt, diszkö- 
tésben 2 frt. (Megjegyzés. Egyedül ez utóbbi 
az Emke javára van).

Felsorolt könyvek megszerezhetők az 
„Aranyosvidék“ kiadóhivatalában Tordán.

A tordai Kossuth-Emlékre eddig 437 
frt 67 kr gyűlt össze.

A nyelves iskolák. , _
„Megint panasz?“ kérdhetné valaki- s 

ahonnan jő, megint az iskola az?" úgy biza. 
Szegény iskola be árva vagy te !, elhagyott 
téged mindenki a föld kerekségén s Torda- 
Aranyosvármegyében. S jól tudod hogy nem 
segít bajodon sem isten, sem ember, mégis 
panaszolsz ? De tán azt tartod — s igazad 
lehet, hogy könyül a szived búja, ha isten 
igazában kipanaszolod magadat. Nó csak 
mondjad hát, a mi a sziveden van, ue bánd 
ha senki sem hallgat is rád. S

Bágyonban az iskola
rágyújt a beszédre: „Én már maholnap üre
sen maradok, attól félek, így sóhajt. Tani- 
tóim maholnap kiköltöznek belőlem s elmen
nek más faluba, más iskolához, hol biztosabb 
megélhetést remélnek, vagy csak átszegőd
nek ide a szomszéd testvéremhez, ki egyút
tal ellenségemnek is nevezhető, a Román 
Iskola nevű bajtársamhoz. Csak azért, mert 

vannak lobogózva a házak, a birodalom, a 
tartomány és az egylet zászlóival. A ven
déglőben halomra öldösik a leölhető álla
tokat a nagy lakzira, csiszolják a termeket, 
az utczagyermekek, a járdajárók csoporto
sulnak, az asszonyok az ablakokból tekint- 
getnek szerteszét: érkezett-e meg már 
vagy egy csapat? Mindenki a katonákkal 
van elfoglalva, egyébbel nem törődnek. Mon
dani sem kell, hogy egyéb dologban járó 
utasnak nem valami nagy szerencse ilyen
kor érkezni meg egy ilyen központba.

És ez a katonák megtisztelése, a mi 
egyúttal jutalom is, a másnapi valódi ünne- 
peltetés mellett. Nálunk is vannak katona
egyletek a 48-sok között — legalább a lis
tában. Sőt jutalmat vagy dijat is kap egy- 
egy öreg honvéd, ha jól emlékszem napon
ként 4 krt, ha nincs mit ennie, s ha elérte 
a 65 esztendőt — és ha nem halt meg 
eddig ; ezenkívül a visszaemlékezés ked
ves jutalmában részesülhet évente még egy
szer, márczius 15-én, mikor a tépett zász
lót viszi elől nagy büszkén és [nagy ron
gyosan, vagy sántikálva veri azt a megvé
nült dobot .............

Németországban, mondom, nemcsak 
Königgrätz katonái ünnepelnek, hanem bár
mely háborúban résztvest katonák, kikhez 
csatlakoznak az egyszerűen kiszolgáltak is, 

Delbrück falu is ilyen katona-ünne
pélyt rendezett aug. 26 án. De már 25 én



ez az én szomszédom nem olyap árva, mint 
én. Őt éltetik messzünnen összehordott tápláló 
anyaggal. Balázsfalván, sőt túl az ország ha
tárán Romániában, Bukarestben is gyűjtenek 
számára elemózsiát, hol különösen egy Liga 
nevű menyecske Ígérte meg . neki, hogy ö 
élete vérével is táplálja, hogy legyen itt is 
egy kis centrum, bár kisebb a tordainál. En
gem pedig az én aranyosszéki székely véreim, 
kik közül nem egyet magam neveltem, el
hagynak, vagy rúgnak egyet rajtam.

Pedig még nem volnék olyan vén ki
szolgált katona,, hogy penzióba menjek ; elég 
ifjú erőm volna még s hozzá csúf sem va: 
gyök. Saját, községemre nincs mit panaszol
jak, sőt hálával tartozom; a minapis szép 
uj ruhába öltöztetett, rám költötte a nemes
ségnek az u. n. bágyoni'Székely huszárok
nak eddig őrzött pénzét Erős csontjaim, erős 
kőalapokként tartják deli termetemet. S a 
falu emberei a földadó után 5%'kot fizet
nek eltartásomra. Van azonkívül az aranyos
széki gazdáknak egy közvagyonjok, abból 
az én falum is kap évenként kamatot s e 
kamat egyrészét mintegy 110 irtott nekem 
adták eddig s adják most is, de úgy hogy 
ebbe aztán tudjam bele az 5%-kokat is. Jön 
egy kevés a kegyelmes miniszter úrtól is 
de ő k. e. nem pótolja ki, amit itt tőlem meg 
vontak. Az én tanítóm igy nem akar meg
elégedni kivált mióta a miniszter u rtól jött 
lakás pénz czimü segélyét másnak nyújtot
ták oda Ezekért akar kiköltözni belőlem a 
tanitó, hogy én maradjak itt árván egyedül 
s szép nagy termeimmel ásítsak itt nagyo- 
gyokat, mint egy megtestesült éhes kultúra“

E panaszolkodást végig ha Ugatja a 
kövendi iskola.

s kezét a csípőjére téve, nagy hetykén 
és rövidesen odavágja : Vigasztalódjék keed 
néném asszony, hiszen én is özvegy vagyok.—

A toroczkói iskola
pattagosan perdül egyet ropogós csiz

máján s szót is ad a táncznak: „Gombház, — 
ha leszakadt lesz más ! Ihaj ! addig is éljen a 
szabadság s az „Egy az Isten“ költője.“

Az ár.-rákosi iskola :
„Nekem jó hitves társam van már 15 I 

év óta; tudományban és nevelésben jól vezeti 
az én kisdedeimet. Inkább én vagyok érde- 
metlen. Már házasságunk idején vén valék 
egy kicsit. De hát a magas- kormány háza
sított ki mindkettőnket, csakhogy mig a fér- 
jem-uramról gondoskodik, addig nekem mint
egy 15 év óta még menyasszonyi hozományt 
sem adott soha. Bár egy fésűt, mert szégyen
lem ugyan kimondani, de mégis kimondom 
— ronda vagyok biz én.“

Tordán :
Sok iskola van, csak egy nincs, a mi

nek lennie kellene. Ezek most búcsút inte-

olyan volt a falu, mint a méhkas. Mi éppen 
akkor szombatun érkeztünk oda ; ugyanek- 
kor érkezett a környékből is egy csapat 
veterán. A falunak nehány tagból zeneegy
lete van, de annyira fejlett zeneegylet ez, 
hogy az ember szívesen nem alszik, csak 
hallgassa hangszerük erős és karakteristikus 
nótáját. A banda nótája, mellett járják be a 
falu utczáját, itt-ott megállanak, hihetőleg, 
valamely hadastyán háza előtt, egyik be
szédet tart s tovább mennek. Végre a 
szállástadó korcsma elé kerülnek katona 
rendben. Megállnak. A falu népe körülöt
tük. A kis zenegylet meginditóan fújja az 
angol nemzeti himnust („God save the 
Queen !“), melyre nekik az angol szövegtől 
természetesen eltérő német szövegük van, de 
egy a dallamuk teljesen, mert a westfálíaiak 
angolszász eredetűek s a dalban és az építke
zés stílusában, népviseletben, kissé a nyelv
ben is az angolszászra vallanak. Édesen 
fújja a kar a himnust, melyet az utcza 
népe egytől egyig levett sapkával hajdan- 
főn hallgat végig. Ezután más darabot 
játszik, melyet a nép együtt énekel. Vol
na ilyen egyletük és ünnepélyük a mi ki
szolgált katonáinknak is ha volna. De mit 

húznának ilyenkor nekik Ș Gottérhaltét e 
vagy a Rákóczit? Erről nem tudnak vissza
emlékezni a katonáskodásokra, arról nem 
tudnak ráismerni saját magukra. Nem pá- 
-szol ez a kettő. De tán nem is vennék jó

. nek a távozó tanfelügyelőnek s készülnek a 
dikczióra várva az uj tanfelügyelőt, hogy fé
nyes ünnepély legyen a — megérkezése 

Az egyik kis iskola, csak most nyilt 
ki a szeme, szája, nem sokat bajlódik a jö
vő, menő tanfelügyelőkkel, nem is tudja 
még mire valók azok, nyelves szájjal, de 
keresetlen stílussal kezd panaszolni ilyenké
pen : Na nézze meg az ember, ki látott 
ilyet? Hogy jártam kedves jkomámasszony. 
Hiszen tetszet hallani Rózsa tanítónő kis
asszonyról ; óh be szánom ! kedves szép leány ; 
Szerelmi bánatjában szegény megzavarodott 
volt még a tavaly s a szomszéd falu isko
láját ezért ott kelle hagynia. Aztán ráfog
ták, hogy meggyógyult s ide hozzták hozzám 
hogy tanítsa ezeket a kis ártatlan angyalo
kat. Óh azok az igazgatók, gondnokok, fel
ügyelők, leűgyelők, doktorok, tudósok leg
főbb mestetek, miniszterek ! mi az isten csu
dájához értenek ezek. ? Dehogy gyógyult ! 
Dehogy gyógyult ! Hiszen reszkettem, mikor 
felém jött; attól féltem, hogy üveg szemei
men ugrik belém. Hát hogy féltettem azo
kat a kisdedeket ! Egy elvesztettebb pilla
natában megfojthatta volna valamelyiket s 
nekem, mint egy élő szobornak, kiáltanom 
sem lehetett volna. így rettegtem én hat
hétig minden nap, talán csak azért mert bal
sorsom Tordára rendelt. A hivatalos elöljá
rók nem segíthettek a bajon, azt mondják- 
mert nem ment hozzájok hivatalos jegyző
könyvi kivonat, vagy leirat, vagy felirat, vagy 
mi az ördög. De nem is mehetett, mert még 
senkinek sem ártott csak látványosságnak volt 
látvány. Végre aztán saját maga tett fel
jelentést maga ellen tegnapelőtt a felügye
lőknél, gondnokoknál, hogy vigyázzanak reá, 
mert úgy pozdorjába töri azoknak a gyere
keknek a fejét, mint pozdorjába törte a 
piaczi kereskedők üveg tábláit. Most már 
eltiltották a tanítástól. S én nyugodtan va
gyok, s hígyje meg, úgy megkönnyebbültem, 
hogy elmondhatta, azoknak a nagy eszüeknek 
kormányzóságait.“ Ezzel a kis fiatal asszonyka 
szokása ellenére összedugta a kezét s hall
gatott.

Erre hideg gúnymosolylyal vállat von 
a vele szemközt levő s nem is annyira pa
naszol, - megvetéssel és utálattal említi : 
„Hát nekem, kedves húgom asszony, azt 
hiszi nem volna elég panaszolni valóm? Mi
ket látok, hallok és tudok én ! csakhogy meg- 
nem reped az oldatom boszuságomban. Még 
azt mondja kedves szomszéd, hogy az igaz
gatók, felügyelők, gondnokok stb, leirat s 
felirat nélkül nem kormányoznak ? A minap 
csak úgy össze beszéltek s erővel vittek el 
tőlem egy tanítónőt csakúgy, sumdám, bun
dám, s beiediktálták a jegyzőkönyvbe, a fü
lemmel hallottam, hogy a tordai intelligen- 

néven, ha emlékezetükbe hoznák, hogy 
voltak katonák. Nem úgy van most, mint 
volt régen a — Balassa Bálint idejében, a 
ki gyönyörűséggel énekelte volt — még 
Mohács ideje előtt — „A végek dicséretében“ 
a katonáskodás szép magyar sportját. A mi 
katonáskodásunkból erősen kirí a robot 
munka, melyre gyűlölettel gondol vissza, 
mint egy eldobot járomra, a ki ledobta, 
ha csak egy kis önérzet van benne. Még 
az emlékezetét is férelöki . . . Ezért nin
csenek katona-egyletek nálunk s ne is le
gyenek.

Nos, az utczáról bekerülnek az ünneP" 
lök a vendéglő nagy termeibe. Éppen a 
szomszéd terembe. Én levelet Írnék, de tul- 
nagy zaj van, vigadnak, szónokolnak s nó- 
táznak. Aludnám, ha tudnék, de nem lehet 
s nem is haragszom, mert olyan szépen 
és olyan jól húzzák ezt a nótát, hogy ha 
nem értem, s nem érzem is. mégis jó 
szívvel hallgatom, mert lám, az ő publi
kuma olyan istenigazában elmulat mellette. 
Az övé, ő érti és érzi.

Otthon is voltam sok úgynevezett 
„konczert“-ben. De ott azok a legjobb 
összekomponált hangok, melyekből a publi
kum egy jotátt sem ért és félannyit* sem 
érez. A társaság tagjai egytől egyig jól 
mulatnak azért s „nagyszerűnek“ nyilvánít
ják a „klasszikus“ darabot, mert az idegen 
dologgal nem érezni, neveletlenség volna.

— Nem is hiszem, hogy legyen a világon 
olyan nemzet, mely úgy tudná kultiválni 
a majom művészetet — nyelvben, tudo
mányban, költészetben, zenében magavi
seletben, mint a magyar. Mennyi idő telt 
le csak addig is mig, mig jött Petőfi, hogy 
ezt a klassikusságot, a majom költészetet 
félrerugja s kezdje meg a hazai klassi
kusságot az alföld madarával, a gólyá
val s a juhászbojtárral . . .

Mégis csak szebb ez, mert igaz.
És én tiszteltem a delbrüeki katonák 

mulatságát, inkább, mint ha ők magyar tán- 
czot jártak volna dróton húzott figurák 
módjára.

Borbély György,

Gondolatok.
Egyetlen király nevével sem vertek 

annyi hamis pénzt, mint Krisztus nevével 
az ő földi országában.

*
A népszerű emberek soha sem szű

kölködnek bizonyos tehetség nélkül, de zse
niális ember még soha sem volt s nem is 
lesz népszerűvé.

K. Cs. L.

tia ezt igy kívánja. Pedig, ha tudná húgom, 
azt csak a balsuttogók kívánták, kiknek 
nyelvük a holló csőrénél veszedelmesebb a 
példabeszéd szerint. A degradált tanítónő 
most találgatja, hogy mi lehet az ő megszé
gyenítésének tulajdonképeni oka. Hiszen a 
subordinatiók hadseregében s még muszkaor
szágban is megmondják a kit megveszőznek 
hogy mit hibázott. De nem beszélek többet. 
Ne szólj szám, s nem fáj fejem.“

A sok beszédre megnyílik a szája egy 
harmadiknak: „Én szellem vagyok. Csak a 
levegőben járok. Ide s tova húsz esztendeje, 
hogy megöltek, de nem haltam meg-Jobbra-bal- 
ra vándorlók különböző lényegben, hol egy 
indiai elefántban, hol egy tót malaczban Majd 
egy görög süldőben s ^egy kapitoliumi pipé- 
ben. De mostanság nagyon kezdek rüdegedni s 
attóltartok, hogy a halhatat'anság is meghal 
egyszer velem.

Mi hát a ti panaszotok az enyémhez 
képest, kedves leánykáim ? Én magam egy 
bús sóhajtás vagyok. Régen Gymnasium 
volt a nevem. Némelyek fel akarnak kelteni 
hamvamból, mint Phoenixet. S még egy pár
szárnyat adva főgymnasiumot akarnak belőlem 
csinálni. Mások, mint szörnyszülöttől félnek 
tőlem. Hát az meg is történhetnék, hogy 
én lobogó fáklyát tartanék a kezemben s ki
kergetném sötét odujokból a huhogó bag
lyokat. így, bizony-bizony szomorú az én 
sorsom végső halálomig. Hálával tartozom 
annak a pár embernek, kik feltámasztani 
akarnak. Megérnék úgy én is egy fél milliót 
a hazának, mint nehány regiment baka, 
kiknek az a dolguk, hogy fényesre csiszol
ják gomlyukaikat. De hát hol van az a fél
millió ? Alakult egy feltámasztó bizottság 
Elmentek kéregetni azokhoz, a kik nélkü- 
em a porból ki nem emelkedhetnének. Egy
letek, társulatok, pénzintézetek, az Emke, 
s a saját székes városom, édes anyám az 
az egyházi status, hatalmas apám, a magas 
kormány mind, mindnyájan Ígértek valamit, 
felöltöztetésemhez hozzájárulnak úgy, hogy 
mindnyájan adják a sapkát, nem á pofozkodó 
sapkát értem, hanem a ruházkodó sapkát. 
Csupán egy társaság : az aranyosszéki köz
birtokosság, kik mind az én édes gyermeke
im volnának, de háládatlanok lettek hozzám, 
csupán ezek ijedtek meg a segély kiáltásra, 
görcsösen szorongatták zsebjeiket, azonkí
vül már nevem hallotára is meghökkentek; 
hozzá nem szokott szem őket megkápráztatta 
a világosságnak már csak említése is. — 
És tudjátok honnan kaptam költséget legelő
ször, meztelen lábam eltakarására? A korcs
mabérletből kantam 18 ezer forintot papucsra. 
Planipedium biz ez, de mégis jobb, mint 
mezítláb. S Bágyon községe Ígért 50 frtot. 
Nem sok, de elég strimflikötőro. Ezek mellé 
ha felrakom fejemre mind az öt feltételesen 
ígért sapkát képzeletbon : nemde ném elég 
nagyszerűen nézek é ki!?

Csak úgy figuráznak az én feltámaiz- 
tatásommal is Tordán, mint a milyem tré
fának okáért hoztak Tordára vasutot s mint 
a milyen ok nélkül kérnek Tordára kato
naságot. Rüdeg szellem vagyok. Égy bolyongok 
itt a havas és mezőség között az Aranyos 
partján, a Keresztesmező híres csatamezején, 
mely döntő csaták küzdő tere volt egykor 
a karderő összetűzésénél... Mért ne lehetne 
egykor e hely tudomány hatalmának, ha
nem döntő is, de küzdő tere?

Hanem most nem beszélek többet nek
tek. Lesz idő, mikor még kinyitom a szá
mat. Mert nóha szakadatlan rettegés a léte
lem, félek az elmúlástól, de másik perezben 
már a költő hitével erős bizalmam van az 
örök életben ! 11 Uber—

Különfélék.
Torda-Aranyos vármegyénk 

tegnap tartotta meg őszi rendes küzgyülü- 
sét higgadt tárgyalássai *Gr, Bethlen Gézv 
főispán elnöklete mellett. A tagok közepes 
számmal jelentek meg s 84 tárgyat intéz
tek el. Minthogy a közgyűlés csak lapunk 
zárta felé végződött, részletes tudósítást 
róla csak jövő számunkban hozhatunk.

A roncsoló toroklob várme
gyénkben okt. 1-től 15-ig nagy mértékben 
fellépett. 19 beteg közül 7 meggyógyult, 
11 meghalt. 1 ma is kezelés alatt van. Vör- 
henyben 7 közül 4 meghalt, 3 máig keze
lés alatt van. A hozott serum sikeres gyó
gyító szernek bizonyult a főorvos és Dr. 
Szentkirályi kezében, miről e lapban szak
szerűen beszámol a főorvos.

Örült tanítónő. Gajzágó Róza ta
nítónőt, ki ugyan már egy év óta elmebaj
ban - szenved, kedden nagyobb mértékben 
érte utol a roham a főtéren, hol egy üzlet 
ablakát beverte s alkalmatlan kifejezéseket 
használt. Hatósági felügyelet alá tették s 
ennél fogva a tanítástól is eltiltották.

A kolozsvári kereskedelmi 
akadémia tanulói egyet gondoltak s 
kedden Tordára utaztak ki tanáraik jelen
léteben. A nevezetességeket megtekintették, 
a Koronában ebédeltek és vacsoráltak, az
tán hazamentek.

A torda-aronyosvármegyei 
tanitó testület központi köre tegnap 
tartott gyűlést Volenszky Gyula elnökleté
vel, ki elnöki megnyitójában óhajtja a me- 
gyében levő tanügyi hiányok javulását. — 
Ábrahám Lipót izr. tanitó gyakorlati tanítást 
tartott, s Szilágyi Tamás vitatételt olvasott 
fel az irva-olvasás tanításáról, többnek ho - 
zászólása után felolvasó nézetét fogadta el- 
a gyűlés az Írás olvasás egyszerre tanítása 
mellett. Ezután érdekes mozzanatban tár- 
gyalódott le a következő pont. Varasdy La
jos kir. tanfelügyelő megjelenvén a gyűlé
sen, ahivacalos irat elküldetése előtt szóval 
is kinyilvánította, hogy nyugalomba vonult 
s utolszor jelent meg hivatalosan e testü
letben ; távozik, nyugalomba vonul, de nem 
szűnik meg dolgozni a magyar tanügy ér
dekében s búcsúzóul a testület elnökét a 
testület nevében megcsókolta, — Volenszky 
elnök igen ügyes búcsúzó beszédet in
tézet a távozó tanfelügyelőhöz. — A kör el 
nőkéül ezután megválasztotta a gyűlés Kát 
nyaró Mihályt, jegyzőnek Kovács tíámuel. 
Kanyaró elnöklete mellett a tanítás módsze
réről tartottak érdekes vitatkozást.

Au T-iétai Etelka nőipariskolájá
ban nov. 1-től kezdődőleg egy 5 hónapig 
tartó rendkívüli tanfolyam nyütátik azok 
számára kik a női és férfi fehérnemű ágy 
és asztalnemüek készítését üzleti foglalko
zásra kívánják megtanulni, Létay Etelka 
fizetést is ad napi 10-80 krig. Ajánljuk a 
szülők figyelmébe.

Au Kondort 1\Æ_ íéle pénzrab
lók, kiket a tordai rendőrség és bágyoni elöl
járóság segítségével a csendőrök Bágyonbau 
csíptek volt el, sehogysem akarják'megmon- 
daní, hol van hát a800frt.Ed'iigelő azt erősítik, 
hogy egy öreg ásszonynak a kezébe tették 
le, a kit'1 saját vallomások szerént pár hó
nappal azelőtt lopni akartak, de csak a be- 
törésssel maradtak.

A katona lósorozó bizottság szer
dán volt városunkban s közepes számú vá
sárlásokat tett.

Az építő iparosok téli tanfo- 
lyama a budapesti állami ipariskolában 
(VIII. kér. Népszínház utcza 8.) ebben az 
iskolai évben is november 3-án nyílik meg. 
A tanfolyan négy téli lélévre terjed s éven
ként november 3-ától márczius végéig tart. 
Tanulókul felvétetnek a 15. életévet betöl
tött Írni, olvasni és számolni tudó kőmives, 
kőfaragó és ácssegédék, valamint a 15. élet
évet betöltött írni, olvasni és számolni tudó 
kőmives, kőfaragó és ácstanonczok és gya
kornokok, a kik legalább egy évet töltött- 
tek már a gyakorlatban. A beiratásnál elö- 
mutatandó irományok 1. az illetékes közigaz
gatási hatóság által kiállított erkölcsi bízó«



nyitvány. 2. a végzett isk. osztályokról szóló 
iskolai bizonyítványok. 3. munkakönyv, vagy 
az illetékes elsőfokú iparhatóság által hitele
sített munkabizonyitvány. A beiratás október 
20-án kezdődik. A beiratás alkalmával 2 
frt beiratási dijat, 10 frt tandijat s 2 frt 
szertári biztosítékot kell lefizetni. Vidékiek 
levőiben is jelentkezhetnek.

Jkzt mondják, a kik tudnak róla, 
hogy városunkban a szenvedélyes kártyázás 
erőien harapodzik s pusztít, mint a tüzlangja.

Az OLCSÓ KÖNYVTÁR uj olcsóbb 
kiadásából most vettük a második sorozatot, 
mely a vállalat 21—40 számait foglalja ma
gában. A páratlan siker melyet a Franklin- 
társulat ezzel a vállalatával elért, csak onnan 
magyarázható, hogy két fontos dolgot nem 
tévesztett szem elől: csakis szemen szedett 
jót adni s ezt a jót olcsó áron. Embert, a 
ki a jót kiválassza, sem találhatott volna ki
válóbbat és alkalmasabbat, mint Gyulai Pál 
az „Olcsó Könyvtár“ szerkesztője, első esz
tétikusunk ős legkiválóbb kritikusunk. így 
aztán nem csuda, ha az „Olcsó Könyvtár“ 
tartalma választékos és csak természetes 
hogy a közlött darabok szövege kiállja a 
legszigorúbb birálalot. A II. sorozat tar
talma a kővetkező : 21—22 Dickens. Kará
csonyi ének. 23—24 Gogol. Beszélyek az 
orosz életből. 25—26 Chateaubriand. Atala. 
Ford. Csiki Károly. 27—28. Tennyson. Király 
idyllek I. Kelén — Ginevra. Ford. Szász 
Károly. 29—31 Macaulay. Lord Bacon. 
32—34 Kemény Zsigmond Szerelem és hiu- 
34—36. Hugó Victor Hernani. 37—40 Kölesei 
Ferencz válogatott szónoki müvei. Az „Ol
csó Könyvtár* egyes sorozatai megrendelhetők 
minden hazai könyvkereskedés utján; a hol 
könyvkereskedés nincs, levelező lapon a Fran- 
klin-társulattól. Egy-egy sorozat ára bér men
tes megküldéssel 2 frt. Egyes számé 10 kr.

Szélmalmok villamosság 
előállítására. Holland- és Skótországban ezen 
legolcsóbb hajtóerőt használták fel a dyna- 
mogépek hajtására, melyek oly villamos ac- 
cumulatorok töltésére szolgálnak, melyekben 
a villamos erőt felhalmozni lehet és melyek 
aztán tetszés szerinti helyen mint világító 
erő vagy melegítő gyanánt használhatók. 
(Közli Bergl Sándor műszaki irodája Buda
pest Erzsébet kőr-ut 54.

1848—49-iki magyar szabadságharcz 
története czimü illusztrált nagy vállalatból 
most jelent meg a 22-ik füzet, melyben 
Gracza György a szerző az alvidéki szeib 
harczokat beszéli el a megszokott élénkség
gel. Igen érdekes adatokat közöl Szent Ta
más első sikértelen ostromához is. A füzet 
képei melyek ezúttal is művészies kivitelűek 
a következők: Kazinczy Lajos honvédtábor
nok, a vértanú 1848-iki arczképe, Visoczky 
György honvéd tábornok, (a lengyel hazafi 
1848-iki arczképe.) Szerb csapatok szállítása. 
Suplikácz István szerb vajda. Eredetije a 
bécsi császári udvar levéltárban Osztrák dra- 
gonyos (1848-iki rajz). A győztes nemzetőr 
hazatérése. (Egykori festmény eredetije 1848. 
ereklye-muzeumban. Táborzó osztrák gya
logság 1848-ban. (Egykorú rajz.) Szt.-Tamás 
besánczolása 1818. aug, 19-én 1848 ban ké
szült tőrrajz. Cseh önkéntesek az Hurbán tá
borában. (Prágában 1848-ban készült rajz.) 
Részlet a verseczi ütközetből (Egykorú rajz.) 

Tompa Mittály összes költemé
nyeinek 13—18. füzete jejent meg legköze
lebb a Méhner Vilmos kiadásában (Budapest 
papnöveldé utcza 8,) A vállalat e gyönyörű, 
kiállítását szép képek is illusztrálják méltóan 
nagy nevű költőnk szelleméhez. Olvasóink
nak figyelmükbe ajánljuk az ily jeles kiadá
sokat, Egy füzet ára 40 kr. Tompa költemé
nyeiből mintegy 25 füzet lesz,

Egy njságezikk. „Kivonat a hi
vatalos lapból“ Ez a czime a czikknek egyik 
fővárosi napi lapban. A czikk felsorol egy 
sereg tanitót, hogy kit ide, kit oda nevez
tek ki egyik másik iskolához — s végül 
tudtul adja, hogy Báli Mihályt is kinevezték 
állami hóhérnak. S e két tárgy kimentésé
vel az érdeke« czikk bevégződik.

A „Külföld“ czimü szépirodalmi lap, 
melynek az egyik szerkesztője Cserhalmi 
S. Irén „A magyar drámairodalom törté
netéből a franczia Ramanticismus korszaka“ 
czimü tudományos munkájával előkelő aest- 
hetikusaink egyikének bizonyult, s melynek 
másik szerkesztője Gerö Attila a fiatalabb 
írói generáczió egyik tehetséges költője : uj- 
jabban megjelent száma igen tartalmas. 
Idegen jelesebb írókat ismertet, képekkel 
mellékelve. A lap ára negyedévre 2 frt 60 
kr. Mutatvány számokat küld ingyen a 
kiadóhivatal : Budapest, Nádor-utcza 15.

Felhívás előfizetésre. Régen érzett 
hiányon akarunk segíteni, midőn Lammenaís 
Ferencz Róbert a Népkönyve (Livre du pen
pie) ez. munkáját magyar nyelvre fordítva 
közrebocsátjuk. Valóságos kincs ez a szegény 
népnek s intő és útmutató azoknak, » kik 
a népek sorsát intézik. A népnek, mely a 
különféle «zocziális áramlatoktól ide-oda

hányva, vigasztaló és vezér nélkül szűköl
ködik : e könyv orvoságat nyújt bajaiban, 
reményt ad a csüggedésben, fentartja hitét 
a kételkedésben, gyűlölködés ellen szerete- 
tet csepegtett szivébe. A hatalmasoknak erős 
leczkét ad Önzésük miatt, felsorolja az esz
közöket, melyekkel a nép helyzetén segíteni 
lehet és kell s megmutatja az utat, mely 
az egyetemes emberszeretetben a szabadság, 
egyenlőség magasztos eszméinek megvalósí
tásához vezet. Sem a nép, sem a hatalma
sok házából nem szabad e nagybecsű könyv
nek hiányoznia. Előfizetési ára 1 korona, a 
mit a legczélszerübb posta-utalványnyal, 
vagy levélbőlyegben megküldeni október 
30-ig a kiadóhoz Eisler G. Budapest, 4 kér 
Andrássy-ut 31. A ki tíz előfizetést gyűjt, 
annak tiszteletpéldánnyal szolgálunk. Előfize
tők a könyvet bérmentve kapják. Eisler G, 
könyvkereskedése Budapest, VI., Andrásy- 
ut 31.

A „Hazánk“ változatos és bő tartalmú 
rovataiban élénken tárgyalja a politika és a 
társadalmi élet eseményeit s kimerítő, de 
mindenekfölőtt pontos és valóságnak meg
felelő értesítésekkel szolgál olvasó közön
ségének. Egyik legfőbb proggramja a közgazda
ság. „Otthon“ rovatában, hetenként egyszer, 
a nőket és a cmládot érdeklő kérdéseket 
tárgyal és vonzó modorban nyújtja elmél
kedéseit, útbaigazításait. Előfizetési ára : egy 
évre 14 írt, félévre 7 frt, negyed évre 3 frt 
50 kr, egy hóra 1 frt 20 kr. Előfizetések 
közvetlen a kiadóhivatalhoz (Budapest, Üllői 
út 25, Köztelek) küldendők.

A. „Képes Családi Lapok“ 
különösen az ifjúság számára hasznosan mu
lattal ó közleményeket hoz s ezert az ifjúság 
és női közönség előtt kedvelt lap. Az októ
ber deezemberi negyedben négy regényt 
közöl : „A jó szövetség“ Tolnai Lajostól, Az 
„Adria partján“ Cserneki Gyulánétól, A szám
űzött szerelme“ Vajda Vilmostól és „Fény a 
sötétségben“ Miskolczi Henriktől. Ára egy
évié 5 ftt, fél évre 3 frt, negyedévre 1 frt 
80 kr. Mutatvány számokat ingyen küld a 
kiadóhivatal Budapest V. Vadász-utcza 14.

JMLegkiivó- A t ordai iparosok önkép
ző-egylete saját pénztára gyarapítására az 
egylet helyiségében folyó év október hó 21- 
én (vasárnap), holnap este szüreti mulatság
gal öszekötött zártkörű koszorú tánczestélyt 
rendez, melyre az érdeklődő közönséget tisz
telettel meghívja a rendezőség : Anikó Ká
roly r. b. elnök. Gidófalvi Károly r. b. ellen
őr. Babos Ferencz, r. b. pénztárnok. Kre- 
denczről gondoskodva van. Kezdete este fél 
8 órakor, belépti díj személyenként 40 kr, 
Felülfizetések köszönettel fogadtatnak éshir- 
lapilag nyugtáztatnak. Műsor: 1. Szőlőlopás 
a tilosban. Pásztor leányok: Veress Juli Ve
ress Róza, Babos Etelka, Ternei Mari k. a. 
Biró : Baumgärtner Ferencz ur. A szép biróné 
Viski Rózák, a Pásztorok : Müller H. Nagy 
B. Szőcs I. Farkas M. 2. Posta állomás, a 
nagybőgő. Postás fiuk : Tenkei B. Czoór J. 3. 
Szavalatok : Szünet alatt szavalja : „Ivásköz- 
ben“ Petőfitől Gönczi János, A „mézes csók“ 
szavalja Sipos Imre. „Az obsitos“ Karaitól 
szavalja Tenkei Béla, „A dió törve jó, az 
asszony vervejjó“ humoreszk felolvassa : Gön
czi János. Ha férfi vagy, légy férfi Szavalja 
Horváth Gy. Tudnivalók! A kita lopáson rajta 
érnek, a biró elé vezettetik és megbirságol- 
tatik, a szavalatok ideje alatt a lopás két
szeresen büntettetik. Az érdekes mulatságra 
sokan készülnek.

Csíkai József Kolozsvárról haza
költözött czimbalmával s a mulató és tanul
ni óhajtó közönségnek javára lesz művészi 
szerszámjával, mert naponként órákat ad a 
czimbalom tanulásból.

A. polgári iskolai tanárok, 
mozgalmat indítottak, hogy sorsuk javítva 
legyen . Kérik a fizetési rangsor méltányosabb 
beosztását, az igazgatóiállásokszerveztetését, 
rendszert az előléptetésre (soron kívüli elő
léptetés az érdemesebbek számára), s hogy 
bizonyos számú szolgálati évekre a fizetés 
javítás ne maradjon el stb. E mozgalmat a 
tordai állami polgáriskolák igazgatósága 
indította.

Az „Aranyosvidék" nyugtái. (1). Az 
„Aranyosvidék“-ért 1894«re az egész évi 
dijjat elküldötték : Bauer Vilmos Csíkszereda, 
Becsky Kálmán Torda, Bors Albert Szind, 
Bardocz Ferencz Torda, Brassai Sámuel Ko
lozsvár, Balla Márton Torda. id. Balla Jó
zsef Torda, Bardocz László Torda, özv. 
Csetri Sámuelné Torda, id. Csegezi László 
esperes Bágyon, Dr. Csutak Lajos Offen- 
bánya, Dr. Damokos Antal törvsz. elnök, 
Torda, Dindár István Sinfalva, Érsek Elek 1 
közjegyző Torda, Fodor- Mózes Torda, Föld- I 
váry József körjegyző Mohács, Fodor Károly '

Pitest (Románia), Ferencz József püspök Ko
lozsvár, Felföldy Béla Maros-Ludas, Gyéres 
község, Gerendi körjegyzőség, Gál Miklós 
Toroczkó, Gruber József Verespatak, Hagy
más község, Hirsch Jakab Maros-Bogáth, 
Dr. Harmatit Béla Torda, Harasztos község, 
Tordai Iparosok Önképző-Egylete, Ilyés Al
bert Mező-Sályi, Jenei Zzigmond Torda, Ko
vács János Torda, Kolumbán Károly Csegez, 
Tordai Kaszinó, Kovács István Torda, Má
jai Béla Nagy-Várad, Magyar Olvasó Kör, 
Topánfalva, Magyarosi Dániel Torda, Maros- 
Ludas Elöljárósága, Nagy Pál Torda, Nagy 
Elemér Csáktornya, Osztián Kristóf Torda, 
Osztián Viktor Zalathna, Dr. Pap Samu orsz. 
képviselő Budapest (3 példányra), Polgári 
Társalgó Egylet Torda, Péter Jánas „Koro
na“ véndéglo Torda, Puszta-szentkirályi kör
jegyzőség, Ruha Egres község, Szigethy Cs. 
Sándor Torda, Székely László Csegez, Dr. 
Szentkirályi Lajos Torda, Szentkirályi István 
Uj-torda, Módy Mihály körjegyző Szind, Tár
salgó Egylet Maros-Ludas, Tordai Takarék
pénztár, Gróf Teleky László Gyéres, Tarsoly 
Zoltán Szent-Benedek, Ugrón Sándor Mező- 
Záb, Velits Sámuel Torda, Vigh Sándor kör
jegyző segéd M.-Lekencze, Varasdi Lajos 
kir. tanfelügyelő Torda, Várfalvi körjegyző
ség (Csegezi Lajos), Weress Ferencz 0 Torda.

(Folyt, köv.)

Néprajzi rovat.
Zsidó-hegy

Szent-Ábrahám délkeleti határában 
emelkedik kopasz oldalaival a Zsidó-hegy. 
Az elég magas hogy ^teteje egy téglány al a- 
ku fennlapály. Déli szögletében máig is mu
togatnak egy gödröt, melyről azt mondják, 
hogy ott volt a hegy tetején lakó zsidók 
kútja. Hires volt vizéről. A faluból is sokan 
járogattak oda vízért ; különösen a betegek 
kívánták e hegyi forrás vizét, azt hitték, 
hogy meggyógyulnak tőle. A faluban élt egy 
szegény özvegy asszony kicsiny konyhácská- 
jában lakott messzi földön hires szépségű, 
egyetlen J8 éves leányával. Az anyja beteg 
lett s leánya minden nap a legszívesebben 
hozta számára a vizet. Egy délután azonban 
valami okból elfeledte hozni s a beteg anyja 
kérte. A leány menni akart, de anyja nem 
engodte. Azonban midőn ez a betegség nyo
mása alatt mélyen aludt, a szép leány szür
kületkor elszökött vizért. Soha sem jött visz- 
sza. A zsidók úgy is régen lestek rá, meg
ölték. A derék szent-ábrahámiak a hegyen 
lakó zsidókkal töltötték meg az elég mély 
kutat. Most lakatlan, szénát terem a hegy 
teteje, innen a zsidó hegy elnevezés.

Rák-tava.
Nagy Galambfalva erdőjében hullám

zik a Székely által u. n. tengerszem, vagyis 
Rák-tava. Mindig nem volt ott tó. Egy kis 
lak állott helyén, melyben Rákné lakott 
egy édes és egy mostoha lányával. Amaz 
mind lelkileg, mind külsőleg csúf, emez 
szép és kedves volt. A lánykérő felment 
az erdőre, az mind csak a mostoha lány 
kezét kérte, mig az édes lányra senki még 
szemet sem vetett. Ez nem tetszet Rákné- 
nak s elhatározta, hogy elteszi láb alól 
gyűlölt mostoha leányát. Csakugyan isten
telen tervét végre hajtandó, meg is foj
totta az ártatlan szép leányt. Szemeiből 
folyó könyből támadt a tó, melybe elsü- 
lyedt a házikó, oda veszett a gonosz mos
toha és leány. A megfojtott lányból tündér 
lett, mely minden holdtöltén feljő a tó szí
nére s aztán ismét eltűnik A tavaszon és 
nyáron kiránduló lány sereg virágokat szór 
a tóra emlékezetére lánytársoknak.

Puszta szőlőhegy.
Csekefalva déli határán emelkedik a 

Puszta szőlőhegy, mely régebben dúsan 
termett nagy gerezd szőlőfürtöket. Ma ko
pár sőt a mi kevés fű itt-ott szállingózik, 
az is olyan mintha hervadt volna. Régen 
ott akasztották fel (valószínűleg a prót. 
küzdelmek idejében) azokat az embereket, 
kik az uj hitre merészkedtek át térni. Itt 
volt a keresztül-szék inquisitiója. Ma is itt 
ott találhatni a föld felszínétől pár hüvelyk- 
nyite leásott sasfadarabokat, mondják, hogy 
ezek mind az akasztófa tővei.

Puszta szőlőhegyről a szél is fanya
rabban fú. . .

Demeter Dénes.

Vármegyei rendeletek.
Másolat Sz. 3406—694.

Körözvény.
Magyar-Dell » község Lírájánál f. é. 

szeptember hó 27-ik napjától egy fiatal törpe 
barna kancza ló, homlokán és orrán fehér 
csíkkal van felfogva s miután ez ideig gaz
dája ez ideig nem akadt köröztetését oly 

hozzáadással kérem, hoyy a gazdátlan ló e 
hó 30 án M.-Dellő község házánál nyilvános 
árverésen eladatni fog.
Maros-Ludas, 1894. okb. 4-én főszoigabiró 
helyett Felföldy s. k. szolgabiró.

Sz. 9306—804. Torda-Ar. vármegye 
alispánjától Valamennyi főszoigabiró és ren

dőrkapitányságnak.
Megfelelő szabályszerű eljárás czéljá

ból közlöm.
Rédiger, alispán.

-Másolat. Foldmivelésügyi m. kir. Mi
niszter

59434, VI/I sz. Franeziaországban miként 
a czimnek, a hírlapi közleményekből már 
tudomása van,, a szőlőnek egy újabb vesze- 
delrnes betegsege: a gommose bacillaire lé
pett fel. Részemről megtettem minden intéz- 
kedest arra nézve, hogy szőlőmivelésünk e 
szőlő betegségnek hazánkba behurezolásától 
megóvassek s a legnagyobb szigorral fogok 
őrködni a felett, hogy intézkedéseimnek 
foganata is legyen. Felhívom ennélfogva a 
törvényhatóságot, hogy figyelemmel a híva- 
tab elődömnek a szülővessző forgalom sza
bályozása iránt legutoljára 1892. évi 70600 
sz. a. kibocsátott körrendeletre, a melyek 
szerint külföldről származó szőlővesszők kü- 
ón eges engedélyem s e czélbói kiállított kü- 

lonleges szál itási igazolványom nélkül nem 
hozhatok be az ország területére, sem az or
szág teruhtere, sem az az ország területén 
at nem szállíttathatnak, ' szigorúan őrködjék 
a felett, hogy szőlővessző se külföldről (ide 
ertve Ausztriát is) se Horvát-Szlavonország- 
bol a törvényhatóság területére be ne hozas
sanak, vagy át ne szállíttassanak; s ha nyo
marajönne, vagy jelét látná annak, hogy 
valahova az ország határán kívül eső terü
letről szármázó szólővessző szállittatik vagy 
rendeltetik meg, a behozatalt, továbbítást, 
vagy kiszolgáltatást azonnal ne csak a leg
erélyesebben akadályozza meg, hanem a szál- 

koboJfa s tettesse el és e mellett 
az 1883. évi XVII. t.-cz 12. és 13. §-ainak 
rendelkezéseihez képest a megrendelő, továb
bító (szállító), vagy átvevő ellen az elköve
tett kihágás miatt az eljárást a legszigorúb
ban indítsa meg. Értesítem végül czimet, hogy 
egyidejűleg valamennyi Szakközegeimet is 
utasítottam, hogy ha nyomára jönnének an
nak, hogy a külföldről származó szőlővesszök 
az ország területére behozattak az illetékes 
hatóságnak, azonnal jelentést tegyenek s a 
hatósági eljárást a maguk részéről is támo
gassák. Az esetre ha mindezek daczára meg
történnék az, hogy valakia jelen rendeletemben 
említet tilalmat megszegi, a fennebb megje
lölt eljárás megindításával egyidejűleg tegyen 
ide is jelentést. J

Jelen rendëletem a legszélesebb alapon 
a hatóságok és a közönség tudomására ho
zandó.
Kelt Budapesten, 1894. év október hó 4-én.

Sz. 9479—894.
Torda-Aranyosvármegye alispánjától.

Mult 1883. évi január 30-án 980—893. 
sz. a. kelt rendeletemmel kapcsolatosan köz
löm fenti rendeletet azon meghagyással mi
ként fent Írottak szerint eljárni, z tilalom 
megszegése esetén, pedig a megfelelő, eljárás 
megindításával sürgős jeleltését ide haladék
talanul megtenni el ne mulaszsza.

Torda, 1894 október 10-én.
alispán helyett : 

Nagy Olivér 
főjegyző,

Másolat. Sz. 11712—894.
Alsó-fehérvármegye alispánjától.

Torda-Aranyosvármegye tkts. alispáni hiva
talának Tordán. Az alvinczi járás főszolga- 
birája az 500 frt évi fizetéssel s 150 frt uti- 
átalánynyal dijjazott o.-herepei körorvosi 
állomás betöltése végett f. évi. október hó 
30-án lejáró pályázatot hirdet, minek az ér
dekelt orvosi körökkel való szives közlését 
kérem. Az érdeklődők a főszolgabirói hiva
talnál Alvinczen bővebb tájékozást szerez
hetnek. Nagy-Enyed, 1894. október 5-én 

Csató János s. k. kir. tanácsos, alispán.
Sz. 9466-894.

Torda-Aranyosvármegye alispánjától.
Valamennyi főszoigabiró és rendőrkapitány

ságnak.
Megfelelő szhbálygzerü eljárás czéljáb'1 

közlöm.
Torda, 1894. október 9-én

Rédiger ali pán».
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Tor'da-AranyosvármegXe alispánjától.
Sz. 9563—894.

Valamennyi főszolgabíró és városi ta
nácsnak.

Tekintettel arra, miszerint a vármegye 
területén az utóbbi időben több helyen ve
szett állatok embereket martak meg, sőt eb
ből kifolyólag haláleset is fordult elő ; indít
tatva érzem magam, hogy tkts. czimedet a 
legszigorúbban utasítom, mely szerint e be
tegség elfojtására a törvények és rendeletek 
értelmében a legszigorúbban és személyes 
felelősség terhe mellett intézkedjék — külö
nös tekintettel a kóbor gazdátlan, valamint 
nappal meg nem kötött és ntezákonjáró ebek 
kiirtására.

A megmart egyének bejelentésénél kö
vetendő eljárásra nézve pedig miután több 
hatóság különböző képen jár el, utasítom czi- 
med, hogy a bejelentésnél, a Belügyminisz
ter ur ö nagyméltóságának idei márczius hó 
1-én 26705. sz. a. kiadott rendelete és az 
ahoz csatolt rovatos kimutatás szerint járjon 
el. Ez évben addig előfordult veszett vagy 
veszettségben gyanús eb által megmart egyé
nekről jövő hó 10-ig hozzám fennt említett 
és pontosan kitöltött rovatos kimutatást ter
jesszen fel.

Tekintettel továbbá arra, hogy többen 
utasítást kérnek arról, hogy a veszett álla
tok által megmart egyének mily eljárás mel
lett küldessenek a budapesti Pasteur inté
zetbe, mellékelve küldöm az eljárásra szoló 
szükséges iratokat.

Torda, 1894. október 10-én
Rédiger alispán.

MAGYARORSZÁG
Teljesen független politikai napilap. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : HÜLLŐ LAJOS dr 

orsz. képviselő.
heggel az ország legtávolab b eső 
részeiben is már az olvasó kezei

ben van.
A Magyarország politikai, közgazdasági és 

társadalmi tudósításaival az összes lapokat meg
előzi.

A Magyarországból a közönség már kora reggel 
olvashatja az országgyűlés tárgyalásait kimerítő 
alakban, az aznapi összes kül- és belföldi esemé
nyeket, kimerítő tőzsdei tudósításokat stb. stb.

A Magyarország eddig is tannjelét adta, hogy 
férfias bátorsággal küzd az ország függetlenségéér 
és önnállóságáért és szembe száll minden korrup- 
czióval és közéletünket minden viszzaéléstől meg
tisztítani törekszik.

A Magyarország független minden hatalomtól, 
minden magánérdektől, senkinek alárendelve nincs 
s igy álláspontját nyíltan és egyenesen mondhatja 
ki bárkivel szemben.

A Magyarország ezen törekvéseiben a kö
zönség részéről már eddig is nagy támogatásban 
részesül s igy mint a nyilvánosság és a közérdek 
orgánuma folytonosan fejlődve és megerősödve áll 
jövőben is a közönség szolgálatára. 3—3.

A „Magyarország4
Fgész évre . . 
Fél évre . . 
Negyed évre . 
Egy hónapra .

előfizetési ára
, 14 frt — 1er,
• 7 „ - „
. 3 „ 50 „

• 1 » 20 „
Szerkesztőség Vili, kér- Fhg Sándor-utcza 2. sz- 

Kiadóhivatal : IV. kér. Rostély-utcza 2. sz.

jeles czimbalmos, ki huza
mosabb időig Kolozvárt tar

tózkodott, jelenti, hogy 
visszajött szülővárosába, 

Tordára sCZIMBALOMLECZKÉKETÁD. 
Úgyszintén vidéki czimbal- 
mok hangolását is elvállalja. 

Lakása a főtéren van
Tordán. 1—3

vas- és füszerkereskedő a vasemberhez (Tordán)

5-0

A gazdasági egyesület kert
jében különféle fajú téli alma 
és körte eladó, megrendeléseket 
elfogad Pethő Miklós gazd. 
egyl. titkár. 3—3

Eladó
Legolcsóbb jó tűzifa:
Bántott tölgyfa ölenként 

csak 9 frt készen haza szál
lítva. Rendelhető tordai Spatz 
Móricnzál Tordán Varga-utcza 
29 sz. Ugyanott teljesen 
berendezett faraktár van. 
Nagyobb mennyiséget jutá

nyosabb áron is ad
Burger Móricz1—0

Bányabükki lakos, fa szállító.

kitűnő jó fövő tisztára szemelt,
Literkupánként 1O kr
Íuitervélíánként 1 írt 60 
Meter mázsánkéi KTfrt

Kapható: 
özv. Sz;al)ö Jánosáénál 

fTordán — Zöldfa-utcza ) 1—1

Szépen szedett 
kitűnő specziális álló szőlőt 

lehet vásárolni a következő fajokból: 
Chasselas Napoleon, Muskotáj Jenvisalen, 
Alexander muskotáj, Óva regina, Fekete 
impérial, Chasselas Vandellon stb....

Vékája, 3 frt 50 ki*.
ECilöja, ...... 3£» kr.

A ki jó álló szőlőt akar télire 
biztosítani magának, míg el nem fogy, 

minél eiőbb jegyeztesse elő

DÁNIEL JÓZSEFNÉL 
(Torda — Nagy-hid utcza — bolt 
helyiség) 3—2

Van szerencsém a tisztelt közönség szi
ves tudomására hozni, miszerint 

elsőrendű külföldi ezég legnagyobb illat- és 
pipere czikk gyárával előnyös összeköttetésbe 
lépvén, a legkitűnőbb illat- és, pipere, czikke-, 
két tőle beszereztem, és . azokat igen olcsón^ 
árusítom él; különösen ajánlom : 
Anadontól szájvíz és fogpás- 

táját,
mely odvas fogak, tovább romlását meggátolja,- 
és a fogfájást megszünteti, a szájüregét pedig 
conserválja, A fogpásta pedig a . fogak tisz
tántartására és fehérítésére szolgál. áruk. 
1—fi forint.

Șport szappanok
Diszes emalirozott japáni fém szélenczékben 
olcsó és ftU/Om gyártmány glycerin-, pézsma-, 
rózsa mandula, szappanokkal megtöltve — 
darabja IS kF

Ezen kivül számos más kitűnő szap- 
panait.

Végül legújabb és legfinomabb

Illatszereit:
Magnolia, Walküre, Zephyr, Irisblanc, Ca
melia, Aubépine, Edelveis (Gyopár), Ibolya, 
Viola, Peau d‘ Espagne, Gyöngyvirág, He
liotrope, Mária herczegnő illatokban.

Teljes tisztelettel
Grajzág-ö JE&öbert

3—12 gyógyszerész Tordán.
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Ajánlja az idényre megérkezett és nagy választékú hajó és 
takarék tűzhelyeit lioïii és franczia fő z o R e - 

m e i t, reggeli és szalon fil t ő k á 1 y - 
h á i t a legcsinosabb kivitelben, rendkívül olcsó árban

Kitűnő tisztelettel

Nagjr Albert

Aszfalt fedéllemez imgyraktár
; Van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönség szives 
tudomására hozni, hogy főtéri üzletemet újonnan egy hazai 
gyártmányú czikkel,

te 
év'

'82

aszfalt fedéllemez papírárai (tel

láttam el, mely czikket nagy mennyiségben tartok raktáromon.
Midőn építő és épitettö közönség szives figyelmébe ajánlom 

zen uj hazai gyártmányt, egyúttal megjegyzem, hogy jóval 
felülmúlja a kátrány papirt, teljesen szagtalan, 
az árra nézt feltűnően olcsóbb.

Megrendeléseket gyorsan és lelkiismeretesen 
teljesitek.

Továbbá ajánlom dúsan berendezett 
FŰSZER NAGYRAKTÁROMAT 

szives figyelmébe és pártfogásába.
Torda, 1894 szeptember hó 21.

4—0. b». T-v wsvääT

a „J. Eszényi“ ezég tulajdonosa.
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^jdJpe^ticzég.

gyártmányai orvosi czélokra használtat
nak és a következő egyetemi tanár urak 

által ajánl tatnak:
1—6

Ángyán, Kétli, Kézmárszky,
Korányi, Kovács, Müller, 
Réczey, Stiller és Tautfer.

»
és

Hl

' 'N

Főraktár Tordán :

jHendel JLázár regalébérlő, továbbá 
Mas'ácsonyi ïiajos, ï’iaciifoart 
Biárwly, Magyarossá Slániel 

kereskedőknél.

Nyom. Hamalii József wsa».


